
 
 
 
 
 

1.  Titolo del  capitolo  (st i le  t i tolo  1:  carattere 

t imes new roman 16,  grassetto  margini  

giustif icati)  

 

 

 

 

 Corpo del testo (stile normale: carattere times new roman 13, margini 

giustificati, interlinea 1,5. Margini: superiore 3,5; inferiore 2,2; sinistro 2,2; 

destro 2,2; rilegatura 2) (2.500 caratteri spazi esclusi).  

 
 
1 .1 .  T i to lo  paragra fo ( s t i l e  t i t o lo  2 :  cara t t e re  t im es  new 
rom an 13  e spanso  1 ,5 ,  g rasse t to  cors i vo ,  m arg in i  
g ius t i f i ca t i ,  in t e r l inea  s ingo la )   
 
 Il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha 
l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il 
mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in 
bocca, il mattino ha l’oro in bocca, i mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha 
l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca. 
 
 
1.1 .1  T i to lo  so t toparagra fo  (s t i le  t i to lo  3 :  cara t te re  t imes 
new roman 13  espanso 1 ,5 ,  g rasse t to  cors ivo ,  marg ini  
g ius t i f i ca t i ,  in te r l inea  s ingo la )   

 
 Il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha 
l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il 
mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in 
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bocca, il mattino ha l’oro in bocca, i mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha 
l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca1, il 
mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in 
bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca. 
 
 
1 .2 .  Norm e  ed i to r ia l i  
 

1.2 .1 .  R i fe r iment i  b ib l iogra f i c i  
 

I riferimenti bibliografici vanno in formato “americano” e inseriti nel testo ogni 

volta che si può. La forma è come segue: 

 

1.2 .2 .  R i fe r imento  s ingo lo ,  senza c i taz ione  
 

Per i testi italiani si cita cognome e anno di pubblicazione: 

(Donati 1991). 

Idem per i testi stranieri, con l’anno di pubblicazione originale 

(Parsons 1951). 

 

1.2 .3 .  R i fe r imento  con  c i taz ione  
 

Per i testi italiani si cita: cognome anno virgola numero di pagina: 

(Donati 1991, 45) 

Per i testi stranieri si cita: cognome anno orig. virgola trad. it. anno della 

traduzione virgola numero di pagina: 

(Parsons 1951, trad. it. 1964, 23) 

 

 

                                              

1 Nota a piè pagina (Stile testo nota a piè pagina: carattere times new roman 10, corpo tondo margini 
giustificati, interlinea singola) Il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha 
l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il 
mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca, il mattino ha l’oro in bocca. 
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1.2 .4 .  Due o  p iù  au tor i  
 

Con due autori valgono tutte le regole precedenti, in più si mette la “e” tra i due 

nomi: 

(Prandini e Bortolini 2001) 

Con tre o più autori si mette il cognome del primo seguito da et al. in corsivo:  

(Loubser et al. 1961) 

 

1.2 .5 .  Cura te le  
 

NON si mette mai nel riferimento nel testo. Si cita come negli altri casi, senza 

“a cura di”. Si vedrà poi dalla bibliografia che il testo è “a cura di”. 

Naturalmente se nella bibliografia uno stesso autore ha, nello stesso anno, un 

testo a proprio nome e una curatela si metteranno le lettere “a”, “b”, etc. 

(Donati e Colozzi 2001) 

 

1.2 .6 .  C i taz ione d i  due  o  p iù  vo lumi  
 

Se si vogliono citare due o più volumi in una stessa parentesi usare il punto e 

virgola come separatore, senza ripetere il cognome se i volumi sono dello 

stesso autore: 

(Luhmann 1985; 1990) 

(Donati 1991; Weber 1922) 

 

 

1 .3 .  Espres s ion i  t i p i che  
 

1.3 .1 .  Numer i  
 

I numeri fino a cento si scrivono in parola, dopo 101 si scrivono in cifre. 
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1.3 .2 .   Seco l i  e  decenn i  
 

Si scrivono sempre in parola e con la lettera maiuscola: Novecento, Ottocento, 

gli anni Sessanta, etc. 

 

 

1.3 .3 .  Ecce tera  
 

Si scrive etc. 

 

1.3 .4 .  Cors iv i  e  g rasse t t i  
 

È consentito l’uso ma non l’abuso del corsivo, NON è consentito l’uso del 

grassetto se non per i titoli di primo livello.  

Nel caso in cui si voglia sottolineare una parte di una citazione, ricordarsi di 

mettere in parentesi, dopo la citazione: (sottolineature dell’autore) 

 

1.3 .5 .  T ra t t in i  
 

Per gli incisi nel testo si usano i trattini medi – –, non quelli lunghi — né quelli 

corti - 

 

 

1 .4 .  R i f e r im ent i  b ib l iogra f i c i  
 

Vanno creati come dei “paragrafi” per ogni autore, in cui i volumi vengono 

elencati di seguito in ordine cronologico. Una tabulazione tra l’anno e il titolo. 

Punto alla fine del riferimento bibliografico. 

Indichiamo di seguito alcuni casi che si possono incontrare nel fare le 

bibliografie: 
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1.4 .1 .  Monogra f ia  i ta l iana  o  s t ran ie ra  non t radot ta:  
 

Donati, P. 

1991   Teoria relazionale della società, Milano, Angeli. 

Grillo, R.D. 

1998   Pluralism and the Politics of Difference, Oxford, Clarendon Press. 

 

 

 

1.4 .2 .  Monogra f ia  s t ran ie ra  t radot ta  (anche se  ne l  tes to  
v iene  c i ta ta  in  modo “sempl ice” )  
 

Parsons, T. 

1951   The Social System, Glencoe, the Free Press, trad. it. Il sistema sociale, 

Milano, Comunità, 1964. 

 

1 .4 .3 .  Ar t i co lo  in  r i v is ta  
 

Maccarini, A.M. 

1999   L’universale in rete, in «Sociologia e politiche sociali», 2, 2, pp. 9-48. 

 

 
 
1 .4 .4 .  Sagg io  in  vo lume 
 

Colozzi, I. 

2001   «Matrice teologica» e società civile, in P. Donati e I. Colozzi (a cura di), 

Religione, società civile e stato: quale progetto?, Bologna, Edb, pp. 13-50. 
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Ma si noti la differenza: 

 

Donati, P. 

2001   Il discorso relazionale della società civile, in Id. e I. Colozzi ( a cura di) 

Religione, società civile e stato: quale progetto?, Bologna, Edb, pp. 5-11. 

 

 

1 .5 .  Traduz ion i  
 

Ci raccomandiamo di verificare sempre se articoli, saggi o volumi stranieri 

sono stati tradotti in italiano. In questo caso eventuali citazioni vanno riportate 

dalla traduzione italiana, NON tradotte direttamente dall’originale. 

 

 


